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Одним из древнейших памятников Индии, привлекшим внимание европейцев, стали раскопки в Элефанте, расположенном на прекрасном одноименном острове, который местные жители называют Горипура, или Город-Гора. Этот остров находится в Бомбейском заливе, в семи милях от Бомбейской крепости; его окружность составляет около шести миль, и он состоит из двух длинных холмов с узкой долиной между ними.

Свое привычное название остров получил благодаря колоссальной статуе слона, высеченной из обособленной массы черноватой породы, не связанной ни с каким нижележащим пластом. На спине у этой фигуры находилось другое изваяние, которое старые путешественники называют молодым слоном, но которое, судя по рисунку сохранившейся части, гораздо вероятнее было тигром. Голова и шея этого слона отвалились около 1814 года из-за крупной трещины, проходившей через всю его спину. Длина этой колоссальной фигуры от лба до основания хвоста составляла 13 футов 2 дюйма, а высота у головы — 7 футов 4 дюйма. Остатки этого колосса стоят примерно в 250 ярдах к правому от обычного места высадки, которое находится в южной части острова.

Поднявшись по долине до места слияния двух гор, мы попадаем на узкую тропинку, после подъема по которой открывается прекрасный вид на северную часть острова и противоположные берега Салсетта. «Продвигаясь вперед и держась левее вдоль изгиба холма, мы постепенно поднимаемся на открытое пространство и внезапно выходим к парадному входу великолепного храма, чьи огромные массивные колонны, кажется, поддерживают всю возвышающуюся над ним гору.

«Вход в этот храм, целиком высеченный в камне, напоминающем порфир, представляет собой просторный фасад, поддерживаемый двумя массивными столбами и двумя пилястрами, образующими три проема под густой и крутой скалой, над которой нависают кустарник и дикие растения. Длинные ряды колонн, сходящиеся в перспективе со всех сторон; плоская крыша из цельного камня, которая, кажется, удерживается от падения лишь массивными колоннами, чьи капители продавлены и уплощены, словно под давящей сверху тяжестью; темнота, скрывающая внутреннюю часть храма, которая тускло освещается лишь через входы; и мрачный вид гигантских каменных фигур, выстроенных вдоль стены и высеченных, как и весь храм, из живой скалы, — все это в сочетании со странной неопределенностью, витающей над историей этого места, переносит ум в отдаленные эпохи и внушает то чувство смутного религиозного трепета, с которым обычно созерцают грандиозные творения веков мракобесия.

«Вся высеченная в скале структура состоит из трех главных частей: самого большого храма, находящегося в центре, и двух меньших часовен, по одной с каждой стороны от главного храма. Эти две часовни не выступают вперед на одну линию с фасадом главного храма, не заметны при приближении к нему и значительно углублены в скалу; к ним ведут два узких прохода в холме — по одному с каждой стороны от парадного входа, но на некотором расстоянии от него. Пройдя некоторое расстояние по этим замкнутым проходам, мы обнаруживаем, что каждый из них ведет к другому фасаду грандиозного углубления в скале, точно такому же, как и главный фасад, видимый с самого начала; все три фасада выдолблены в цельной скале, и каждый состоит из двух огромных столбов с двумя пилястрами. Два боковых фасада расположены точно напротив друг друга на востоке и западе, а парадный вход выходит на север. Два крыла храма находятся в верхнем конце этих проходов и примыкают к главному углублению, но не имеют крытого перехода, соединяющего их с ним. [1]»

От северного входа до оконечности этой пещеры около 130½ футов, а от восточной стороны до западной — 133. Кровлю поддерживают двадцать шесть колонн (восемь из них сломаны) и шестнадцать пилястр. Ни пол, ни крыша не лежат в одной плоскости, и поэтому высота варьируется, составляя в некоторых местах 17½ футов, а в других — 15 футов. Два ряда колонн тянутся параллельно друг другу от северного входа и перпендикулярно ему до самой оконечности пещеры; а за пилястрами, одна из которых стоит по обе стороны от двух передних колонн, следуют другие пилястры и колонны, образуя по обе стороны от двух уже описанных рядов еще один ряд, идущий параллельно им до южной оконечности пещеры. Колонны на восточном и западном фасадах, которые похожи на колонны на северной стороне, также продолжаются поперек храма с востока на запада. Таким образом, ряды колонн образуют множество параллельных линий, пересекающихся под прямым углом, причем колонны центральной части считаются общими для обоих наборов пересекающихся линий. Колонны различаются как по размерам, так и по убранству, хотя разница не бросается в глаза с первого взгляда.

Все стены покрыты рельефами (которые из-за отсутствия полных чертежей пока еще мало известны), но описываются как выполненные в хороших пропорциях и производящие скорее приятное впечатление. Все скульптуры относятся к индийской мифологии, и храм, по-видимому, был особым достоянием бога Шивы, поскольку он часто появляется со своими обычными атрибутами. В одном месте мы видим его полумужчиной-полуженщиной, с одной грудью и четырьмя руками, в одной из которых он держит змею.

В «Видах Индии» мистера Дэниелла (т. V, табл. 7) представлен прекрасный рисунок северного фасада пещеры Элефанта с нависающими над ним деревьями и кустарниками. Его восьмая таблица — это та, которую мы привели выше. «Вид сделан почти из центра храма на запад. Пространство между четырьмя колоннами образовано в виде небольшого храма, посвященного Махадеве (Шиве), с входами с каждой стороны, охраняемыми колоссальными фигурами». «На стенах находятся несколько групп фигур в технике барельеф, явно относящихся к индуистской мифологии; многие из них имеют колоссальные размеры и хорошо исполнены. На востоке и западе расположены небольшие помещения, украшенные таким же образом. Это углубление в скале расположено значительно выше уровня моря; тем не менее, пол в нем обычно залит водой в сезон муссонов, так как дождь тогда нагнетается ветром — обстоятельство, которому, возможно, главным образом и обязано нынешнее состояние его разрушения».

Более крупные высеченные в скале сооружения такого рода встречаются на соседнем острове Салсетт. Но их далеко превосходят храмы Эллоры, которые находятся в провинции Хайдарабад, примерно в двадцати милях к северо-западу от Аурангабада (столицы) и в 239 к востоку от Бомбея. Ее можно считать находящейся почти в центре Индии. Здесь мы видим гранитную гору амфитеатральной формы, полностью высеченную доло донизу и заполненную бесчисленными храмами; говорят, что одному только богу Шиве посвящено около двадцати из них. Описать многочисленные галереи и ряды колонн, поддерживающих различные камеры, расположенные одна над другой, ступени, портики и высеченные в цельной скале каменные мосты через каналы было бы невозможно; и мы рекомендуем тем, у кого есть такая возможность, взглянуть на чертежи Дэниелла, которые помогут составить некоторое представление об этом удивительном месте.

Считается, что вырубленные в скалах храмы Индии имеют более древнее происхождение, чем пагоды [2] или наземные храмы.


⁂ Сокращено из издания «Британский музей — Египетские древности».






1. Мистер В. Эрскин в «Бомбейских литературных трудах».




2. Слово пагода происходит от Бхага-рати, «святой дом», одного из нескольких наименований, под которыми известны индуистские храмы.]








ПОГОДА. — Выпуск 3.



Бен Джонсон в своей пьесе «Каждый человек вне своего нрава» выводит персонажа, подобные примеры которого можно встретить и в наши дни. Это доверчивый человек, который слепо полагается на прогнозы погоды в альманах своего времени; и, будучи обладателем полных амбаров, он решает не засевать свою землю, потому что альманахи предсказывают





“Rotten weather and unseasoned hours.”









Такого рода легковерие в наши дни, вероятно, уже не заходит так далеко, как в случае с Сордидо, простофилей из пьесы; но все же среди нас найдутся те, кто не станет косить траву, пока не узнает, что «мастер Мур» говорит о погоде. В девяти случаях из десяти эти суеверные приверженцы практически изжитого обмана в конце концов вынуждены воскликнуть вместе со скупцом из пьесы старого драматурга: «Тьфу, эти плуты-звездочеты, кто станет им верить! Один говорит: мрачно и дождливо, когда кругом чистой воды прозрачность; другой — бурные порывы и штормы, а стояла тишь да гладь. Прелестные мошенники, которым человек может вверить все свое состояние! [3]»

Теперь давайте посмотрим, что говорит об августе (точнее, июне) 1832 года оракул нынешнего времени — альманах «Фрэнсис Мур, врач». В одной из своих узких колонок, идущих параллельно с календарем на текущий месяц, он пишет: «Переменная облачность, с блуждающими грозовыми дождями. Местами кратковременные осадки, сопровождающиеся электрическими явлениями, ВПЛОТЬ ДО КОНЦА МЕСЯЦА». Следует помнить, что это предсказание дается для всех частей Соединенного Королевства — для Англии, Уэльса, Шотландии и Ирландии; для гористых районов и для равнин; для побережий и для внутренних регионов. Один из корреспондентов, пишущих нам о погоде, весьма разумно замечает: «Разве не часто случается, что в Манчестере идет много дождей подряд, в то время как в Лидсе не падает ни капли? Как же тогда любые таблицы о луне, общие правила погоды или пророчества альманахов могут подходить как для холмистой местности, так и для равнин? Жители Чешира говорят, что их покрытые грубыми вершинами холмы распарывают днища облакам и оставляют их дырявыми, как сито, когда они проносятся над Манчестером». Столь же несостоятельно и всеобщее применение этих астрологических прогнозов погоды.

Но давайте дальше изучим это предсказание из альманаха Мура на текущий месяц июнь. Находятся те, кто нагло защищает публикацию подобных предсказаний, равно как и предсказаний политических событий, содержащихся в том же альманахе; они утверждают, что прогнозы погоды призваны лишь дать усредненные результаты многолетних фактических наблюдений, которые производят на фермера большее впечатление в таком виде, если бы он обращался к метеорологическим таблицам барометра, термометра, гигрометра и осадкомера. Итак, перед нами прогноз, призванный запугать доверчивого земледельца мыслью о том, что весь июнь на территории всей страны будет неблагоприятным для заготовки сена: «Местами кратковременные осадки, сопровождающиеся электрическими явлениями, ВПЛОТЬ ДО КОНЦА МЕСЯЦА». Электрические явления! Эта фраза звучит столь же устрашающе, как и неясности древних оракулов. Явление, как известно большинству наших читателей, — это видимость, проявление чего-либо в любой форме; и поскольку электричество, несомненно, является одним из важнейших факторов, определяющих конкретные состояния погоды, дождь и солнце, ветер и штиль, жара и холод в равной степени могут быть электрическими явлениями. Но фраза «местами кратковременные осадки, сопровождающиеся электрическими явлениями» естественным образом призвана испугать невежественных людей убеждением, будто погода в июне «вплоть до самого конца» будет дождливой и сопровождаться сильными штормами — то есть самым неблагоприятным состоянием, влекущим за собой наибольшую неопределенность и издержки при уборке сена. Этот прогноз был составлен, вероятно, год назад: он был напечатан в октябре прошлого года; и вместо того чтобы давать представление о среднем значении погоды в июне — единственном вопросе, о котором создатель прогнозов мог бы обладать хоть малейшей информацией, он пророчествует наперекор самым надежным метеорологическим записям. Ведь хорошо известно, что в июне среднее количество дней с осадками составляет менее двенадцати — это наименьший показатель среди всех месяцев в году. Июнь, следовательно, в целом является наиболее благоприятным месяцем для сенокоса, независимо от возможных исключений в отдельные годы, о которых «Фрэнсис Мур» знал заранее не больше, чем самый невежественный крестьянин, которого он обманывает.

Но давайте заглянем немного дальше в пророчества Погодного альманаха. Поскольку июнь для фермера, занимающегося заготовкой сена, потерян из-за страха перед «дождем и электрическими явлениями», июль должен осчастливить его «ясной и жаркой погодой». Сенокос, следовательно, простофили отложат, по возможности, аж на июль. Но в июле примерно в середине месяца обычно устанавливается продолжительная дождливая погода; эта периодическая тенденция к дождям породила народное поверье о святом Свитине. Разумеется, из этого правила бывают исключения, но здесь, как и в большинстве случаев, народное заблуждение имеет под собой некоторое основание в виде истины. Таким образом, велика вероятность, что фермер, который из-за страха перед «электрическими явлениями» позволил июню пройти мимо, не скосив траву, обнаружит очень короткий промежуток между началом июля и периодическими дождями середины этого месяца; и таким образом может быть уничтожена большая часть национального имущества, а капитал доверчивого человека потрачен впустую лишь потому, что он предпочел поверить в затхлую фальшивку, которой стыдятся даже сами распространители этого обмана.

Мы постарались показать в предыдущем номере (и продолжим эту тему в следующей статье), что благодаря аккуратному использованию хороших инструментов можно установить некоторые факты в качестве руководств при деятельности, зависящей от погоды. Вместо этого не стоит пренебрегать наблюдениями пастухов, рыбаков и других людей, которые следовали мимолетным и местным признакам ветров, облаков, оттенков неба и другим приметам. Эти люди являются практичными философами, которые вполне могут претендовать на точное знание погоды изо дня в день. Они слишком разумны и честны, чтобы притворяться, будто способны предсказать, будет ли погода хорошей или дурной на год, месяц или даже неделю вперед. Такой человек был описан поэтом:





⸻“In his shepherd’s calling he was prompt,

And watchful more than ordinary men.

Hence had he learned the meaning of all winds,

Of blasts of every tone; and, oftentimes,

When others heeded not, he heard the South

Make subterraneous music, like the noise

Of bagpipers on distant Highland hills.”









Покойный сэр Хамфри Дэви, один из самых успешных современных исследователей тайн природы, не брезговал прислушиваться к «приметам погоды», заимствованным из народных наблюдений, и объяснять их. В своей книге «Сальмония» он приводит следующий диалог между Халиесом (рыболовом-нахлыстовиком), Поэтом (поэтом), Физиком (ученым) и Орнитером (спортсменом):


«Поэт. Надеюсь, завтра у нас снова будет хороший день, ибо облака на западе красные.

Физик. Не сомневаюсь в этом, так как в красноте есть лиловый оттенок.

Халиес. Знаете ли вы, почему этот оттенок предвещает хорошую погоду?

Физик. Сухой воздух, полагаю, преломляет больше лучей красного цвета или лучей, выделяющих тепло; а поскольку сухой воздух не вполне прозрачен, они снова отражаются у горизонта. Я обычно замечал, что медный или желтый закат предвещает дождь; но в качестве указания на приближение сырой погоды нет ничего более надежного, чем ореол вокруг луны, который порождается осажденной влагой; и чем больше круг, тем ближе облака, следовательно, тем они ближе к тому, чтобы пролиться.

Халиес. Я часто замечал справедливость старой пословицы:




‘A rainbow in the morning is the shepherd’s warning;

 A rainbow at night is the shepherd’s delight.’







Можете ли вы объяснить эту примету?

Физик. Радуга может возникнуть только тогда, когда облака, содержащие или осаждающие дождь, находятся напротив солнца; причем вечером радуга бывает на востоке, а утром — на западе. Поскольку сильные дожди в нашем климате обычно приносятся западным ветром, радуга на западе указывает на то, что дурная погода движется по ветру к нам, тогда как радуга на востоке доказывает, что дождь в этих облаках уходит от нас.

Поэт. Я часто замечал, что когда ласточки летают высоко, следует ожидать хорошей погоды или ее продолжения; но когда они летают низко, близко к земле, почти наверняка приближается дождь. Можете ли вы это объяснить?

Халиес. Ласточки следуют за мухами и комарами, а мухи и комары обычно любят теплые слои воздуха; и поскольку теплый воздух легче и обычно влажнее холодного, когда теплые слои воздуха находятся высоко, меньше шансов, что из них выпадет влага при смешивании с холодным воздухом. Но когда теплый и влажный воздух находится близко к поверхности, почти наверняка при опускании в него холодного воздуха произойдет осаждение воды.

Поэт. Я часто видел, как чайки собираются на суше, и почти всегда замечал, что приближается очень штормовая и дождливая погода. Я делаю вывод, что эти животные, ощущая приближение потока воздуха с океана, удаляются на сушу, чтобы укрыться от шторма.

Орнит. Ничего подобного. Шторм — их стихия, а маленький буревестник наслаждается самым сильным штормом, поскольку, питаясь мелкими морскими насекомыми, он обязательно найдет свою пищу в брызгах тяжелой волны, и вы можете видеть его порхающим над гребем самого высокого вала. Я полагаю, что причина этой миграции чаек и других морских птиц на сушу кроется в обеспечении себя пищей; в это время их можно заметить жадно кормящимися дождевыми червями и личинками, выброшенными из земли сильными наводнениями, в то время как рыба, на которую они охотятся в хорошую погоду в море, уходит с поверхности на глубину во время штормов. Поиск пищи, как мы уже соглашались ранее, является основной причиной изменения животными мест обитания. Различные племена куликов всегда мигрируют перед началом дождя; и я помню, как однажды в Италии долго ждал в конце марта прилета дупелей в римскую Кампанью, когда огромная стая появилась 3 апреля, а на следующий день начался сильный дождь, который сильно помешал моей охоте. Стервятник по тому же принципу следует за армиями, и я не сомневаюсь, что авгуры древности в значительной степени основывались на наблюдении за инстинктами птиц. Из того же источника проистекают многие народные суеверия. Для рыболовов весной всегда неудачно видеть одиноких сорок, но две сороки всегда могут рассматриваться как благоприятная примета; причина же в том, что в холодную и штормовую погоду одна сорока покидает гнездо в поисках пищи, а другая остается сидеть на яйцах или птенцах, но когда они вылетают вдвоем, это случается только тогда, когда погода теплая, мягкая и благоприятная для рыбной ловли.

Поэт. Структурные связи причин и следствий, о которых вы только что упомянули, делают суеверия менее удивительными, особенно среди простого народа; и когда два факта, не связанных между собой естественным образом, случайно совпадают, нет ничего удивительного в том, что это совпадение заметили и зафиксировали, а также стали доверять приметам самого нелепого толка. На западе Англии полвека назад определенный гулкий шум на морском берегу приписывали духу или гоблину по имени Букка и считали, что он предвещает кораблекрушение; философ же знает, что звук распространяется намного быстрее воздушных течений, и этот звук всегда предвещал приближение сильнейшего шторма, который редко обходится на этом диком и скалистом побережье без кораблекрушения где-нибудь на его обширных берегах, омываемых Атлантикой.



Мы можем вполне уместно завершить эту статью строками, переданными нам как произведение покойного доктора Дженнера, первооткрывателя вакцинации. Мы, разумеется, не рекомендуем слепо полагаться на подобные природные предсказания погоды наступающего дня. Но в любом случае все, что связано с этой тематикой и побуждает человека раскрыть собственные глаза, все, что развивает в нем привычку наблюдать и сопоставлять, приносит пользу. В то время как опора на беспринципное шарлатанство самых популярных альманахов, которые по-прежнему позорят нашу страну, равно как и любое другое унижение рассудка перед алтарем невежества, является самым обманчивым из всех состояний человеческого ума и с наибольшей вероятностью порождает череду иных заблуждений, которые перекрывают источники истинного знания и разрушают как нравственный, так и интеллектуальный характер в целом.



SIGNS OF RAIN.








Addressed by Dr. Jenner, in 1810, to a Lady who asked him if he thought it would rain to-morrow.










The hollow winds begin to blow,

The clouds look black, the glass is low:

The soot falls down, the spaniels sleep,

And spiders from their cobwebs creep:

Last night the sun went pale to bed,

The moon in halos hid her head:

The boding shepherd heaves a sigh,

For see, a rainbow spans the sky;

The walls are damp, the ditches smell,

Closed is the pink-eyed pimpernel;

The squalid toads at dusk were seen

Slowly crawling o’er the green;

Loud quack the ducks, the peacocks cry,

The distant hills are looking nigh;

Hark, how the chairs and tables crack,

Old Betty’s joints are on the rack;

And see yon rooks, how odd their flight,

They imitate the gliding kite,

Or seem precipitate to fall

As if they felt the piercing ball;

How restless are the snorting swine,

The busy flies disturb the kine,

Low o’er the grass the swallow wings,

The cricket too, how loud she sings,

Puss on the hearth with velvet paws

Sits wiping o’er her whisker’d jaws:—

’Twill surely rain, I see, with sorrow,

Our jaunt must be put off to-morrow.










3. «Каждый человек вне своего нрава», действие iii, сцена 7.








БРИТАНСКИЙ МУЗЕЙ. — Выпуск 4.
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[Овцебык]







Мы будем время от времени отвлекаться от памятников искусства в Британском музее, чтобы обратить внимание на некоторые образцы из коллекции естественной истории. Чучела и скелеты, разумеется, гораздо менее интересны как для научного исследователя зоологии, так и для обычного наблюдателя, чем живое животное, сохраняющее свои естественные повадки, насколько это возможно в условиях зверинца. Но в то же время чучело дает гораздо лучшее представление об одушевленном существе, чем самый лучший рисунок; кроме того, в некоторых случаях живой экземпляр невозможно добыть или содержать в нашей стране. В таких случаях мы вынуждены прибегать к сохраненным образцам, подобным экземпляру овцебыка на большой лестнице Музея.

Этот экземпляр очень точно воспроизведен на приведенной выше гравюре на дереве. Животное, частью которого когда-то была эта шкура, было застрелено кем-то из спутников капитана Перри во время одной из его экспедиций к Полярным морям и передано в дар Музею лордами Адмиралтейства. Внешний вид овцебыка, как заметит посетитель, разительно отличается от облика обычного черного скота Великобритании. Его конечности удивительно короткие, изогнутые рога широкие и уплощенные, длинная густая шерсть покрывает все туловище, свисая почти до земли, а короткий хвост, загнутый внутрь, полностью скрыт длинной шерстью на крупе и задней части туловища. Можно заметить, что шерсть особенно густая под горлом, напоминая перевернутую гриву лошади. Приспособленность строения этого животного к ледяным регионам, которые оно населяет, представляет собой одну из самых поразительных иллюстраций целесообразности, демонстрируемых природным миром. Короткие конечности существа предотвращают такое обнажение туловища перед снежными бурями и холодом, которое было бы неизбежно при большей высоте тела; в то же время оно более эффективно защищено от суровости времен года густым покровом шерсти, покрывающим все его тело и зимой превращающимся в толстый подшерсток под длинными прямыми волосами, образующими его внешнее одеяние. Автор приложения к «Второму плаванию» Перри, отмечая примечательную выпуклость глазниц у этого вида, считает, что их форма необходима для того, чтобы вынести глаза животного за пределы большого количества шерсти, необходимого для сохранения тепла головы.

Защищенный таким образом от невзгод зимнего холода, овцебык остается довольным и счастливым обитателем самых бесплодных и пустынных уголков земли. В Полярном круге, в тех почти недоступных регионах, которые лежат ближе всего к Северному полюсу, встречаются крупные стада этих четвероногих, которые, судя по всему, получают от жизни столько же радости, сколько и скот, пасущийся на самых пышных пастбищах под благодатным небом. Их редко можно встретить на большом расстоянии от лесов, но когда они кормятся на открытых пространствах, они предпочитают самые крутые места, карабкаясь среди скал со всей ловкостью и точностью горного козла или серны. Трава (когда удается ее добыть), мох, ивовые прутья и побеги сосны составляют их пищу. Области полярных регионов, населенные овцебыком, описываются в приложении ко «Второму плаванию» Перри следующим образом:


Этот вид быка обитает на Северо-Георгианских островах в летние месяцы. Они прибыли на остров Мелвилл в середине мая, перебравшись по льду с юга, и покинули его на обратном пути к концу сентября. Овцебык, согласно сведениям эскимосов, также обитает в стране к западу от пролива Дэвиса и к северу от залива Баффина; поскольку голова, рога и рисунок быка, показанные эскимосам западного побережья пролива Дэвиса, с которыми общались 7 сентября, были ими сразу же узнаны, и животное было названо именем Умигмак. Это, очевидно, тот же зверь, что и Умимак эскимосов пролива Молстелхолм, которых посетила прежняя экспедиция и о котором тогда не удалось узнать из их описаний ничего, кроме того, что это крупное рогатое животное, обитающее на суше и безусловно не являющееся северным оленем. Вероятно, особи, которые совершают свои летние миграции к северо-востоку от залива Баффина, удаляются на зиму на Американский континент или в его окрестности, поскольку этот вид неизвестен в Южной Гренландии.



Капитан Франклин в своем «Путешествии к Полярному морю» приводит следующее описание повадок этого вида:—


«Овцебыки, подобно буйволам, держатся стадами и в летние месяцы обычно населяют бесплодные земли, держась вблизи рек, но на зиму уходят в леса. Они кажутся менее осторожными, чем большинство других диких животных, и во время пастьбы к ним несложно приблизиться, если охотники идут против ветра. Когда два или три человека подходят к стаду настолько близко, что стреляют по ним с разных точек, эти животные, вместо того чтобы разбежаться или убежать, сбиваются в более плотную кучу, и несколько особей обычно оказывается убито; однако если рана не смертна, они впадают в ярость и самым свирепым образом бросаются на охотников, которым нужно проявить большую ловкость, чтобы увернуться от них. Они способны защищаться своими мощными рогами от волков и медведей, которых, как утверждают индейцы, они нередко убивают. Овцебыки питаются той же пищей, что и северные оленя, и следы ног этих двух животных настолько похожи, что требуется глаз опытного охотника, чтобы различить их. Самый крупный из убитых нами весил не более трехсот фунтов. Мясо имеет мускусный неприятный привкус, особенно когда животное тощее, какими, к нашему несчастью, и оказались все добытые нами сейчас»,



Быки этого вида, убитые во время второй экспедиции Перри, весили в среднем около 700 фунтов, давая около 400 фунтов мяса, и достигали в холке примерно 10½ ладоней.

На лестнице Музея также выставлены чучела самца и самки жирафа, или камелопарда, которые были преподнесены в дар Музею г-ном Бёрчеллом, путешественником по Африке. Живой жираф, подаренный Георгу IV в 1827 году пашой Египта, умер в 1829 году. Другой жираф, отправленный правительству Франции в 1827 году, до сих пор живет в Саду растений в Париже. Невозможно по чучелу составить адекватное представление о грации и красоте этого замечательного животного; равно как и о впечатлении, производимом на органы чувств существом столь огромного роста, поднимающим голову, чтобы срывать нежные листья с ветвей в три раза выше высокого человека. До тех пор пока живые жирафы не были привезены в Англию и Францию, существовало всеобщее убеждение, что описания этого животного отчасти сказочны. Теперь установлено, что отчет об этом животном, данный Ле Вайяном, одним из самых увлекательных путешественников, который видел зверя в его родных лесах, совершенно точен. Мы заимствуем следующее описание из его «Второго путешествия», в переводе, данном в первом томе "Зверинцев":—


«Жираф жвачен, как и любое животное, обладающее одновременно рогами и раздвоенными копытами. Пасется он также сходным образом; но нечасто, поскольку в стране, которую он населяет, мало пастбищ. Его обычная пища — лист разновидности мимозы, называемой туземцами канаап, а колонистами — камелдорн. Поскольку это дерево встречается только в стране намаква, это, вероятно, может служить причиной того, почему жираф привязан к тем местам и почему его не видать в тех регионах Южной Африки, где это дерево не растет.
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[Жираф.]








«Несомненно, самая прекрасная часть его тела — голова. Рот мал; глаза блестящие и выразительные. Между глазами и над носом имеется очень выпуклое и четко очерченное возвышение. Это утолщение не является мясистым наростом, а представляет собой увеличение костного вещества; и оно кажется схожим с теми двумя маленькими бугорками или выпуклостями, которыми вооружена верхняя часть его головы и которые, имея размером с куриное яйцо, поднимаются с каждой стороны у начала гривы. Его язык шероховатый и заканчивается острием. Обе челюсти имеют по бокам по шесть коренных зубов; но нижняя челюсть имеет помимо них восемь резцов, тогда как верхняя не имеет ни одного.

«Копыта, которые раздвоены и не имеют ногтей, напоминают копыта быка. Мы можем заметить с первого взгляда, что копыта передних ног крупнее таковых у задних. Нога очень тонкия, однако колени имеют выпуклость, поскольку животное опускается на колени, когда ложится.

«Если бы я сам не убил жирафа, я бы поверил, подобно многим естествоиспытателям, что передние ноги намного длиннее задних. Это ошибка; ибо ноги в целом имеют пропорции таковых у других четвероногих. Я говорю в целом, поскольку в этом роде существуют разновидности, как и у животных одного вида... Его защита, подобно защите лошади и других копытных животных, заключается в ударах копытами; и его задние конечности столь легки, а удары столь стремительны, что глаз не успевает следить за ними. Их достаточно для его защиты против льва. Он никогда не использует свои рога при отражении какого-либо нападения... Жирафы, самец и самка, похожи друг на друга внешне в юном возрасте. Их тупые рога в ту пору завершаются узелком из длинных волос: самка сохраняет эту особенность некоторое время, но самец утрачивает ее в возрасте трех лет. Шкура, которая поначалу имеет светло-красный оттенок, приобретает более глубокий цвет по мере того, как животное взрослеет, и в конце концов становится желтовато-бурой у самки и бурой, приближающейся к черному, у самца. По этому различию в цвете самца можно отличить от самки на расстоянии. Кожа у обоих полов варьируется в отношении расположения и формы пятен. Самка не столь высока, как самец, и лобное возвышение у нее выражено не так сильно. Она имеет четыре сосца. Согласно рассказам туземцев, она ходит беременной около двенадцати месяцев и приносит за раз одного детеныша».








НЕДЕЛЯ.
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[Флаксман.]







4 июля. — В этот день в 1715 году в Хайнихене близ Фрайберга в Саксонии родился немецкий поэт Христиан Фюрchteготт Геллерт. Геллерт не был человеком величайшего гения; но, появившись в благоприятное время, будучи воодушевлен прекраснейшим духом благожелательности и добродетельного честолюбия и обладая именно теми талантами и складом ума, которые подходили для задачи, за которую он взялся, а именно пробуждения у широкой массы своих соотечественников вкуса к литературе, он произвел столь же великое и отрадное впечатление своими трудами, как, пожалуй, любой писатель из всех живших когда-либо. Его отец был священником, и самого его первоначально готовили к той же профессии; но его первая попытка на кафедре убедила его в том, что его врожденная робость, вероятно, помешает ему когда-либо стать эффективным публичным оратором. Тогда он решил посвятить себя просвещению своих соотечественников через печать. В то время Германия почти не имела национальной литературы. Страна породила множество великих ученых; и как классическая ученость, так и отвлеченная философия средних веков культивировались с усердием и успехом в ее университетах. Но едва ли нашелся хоть кто-то, кто писал бы для народа. Это и решили сделать Геллерт и несколько его друзей. Отбросив все отталкивающие тонкости школ, они приступили к разъяснению и иллюстрированию великих принципов морали, метафизики и критики для пользы общества в целом в естественном и популярном стиле, который был призван быть понятным и интересным для всех. Можно сказать, что в этом патриотическом начинании Геллерт провел свою жизнь. Каждое последующее произведение, выходившие из-под его пера, встречалось Германией с восторгом; однако его знаменитые «Басни» читались с упоением всеми классами населения. Однажды крестьянин появился у дверей Геллерта в Лейпциге с повозкой, нагруженной дровами. «Не здесь ли, — спросил мужчина, — живет господин Геллерт?» Получив утвердительный ответ, он пожелал видеть хозяина дома; и будучи приведен к нему, он сказал: «Не вы ли, сударь, автор «Басен»?» — «Я», — ответил Геллерт. «Ну так вот, — сказал другой, — вот вам воз дров, который я привез вам в благодарность за то удовольствие, которое ваша книга доставила мне, моей жене и моим детям». Для такого сердца, как у Геллерта, это, вероятно, показалось более трогательной данью уважения его силам, чем были бы аплодисменты переполненных театров. В другой раз он стоял в мастерской переплетчика, когда в вошел сельский житель с книгой в руке. «Вот, — сказал он, — я хочу крепко переплести эту книгу». — «Где это вы раздобыли эту книгу?» — спросил переплетчик. «Я купил ее в нашем городе», — ответил восхищенный обладатель сокровища; «она заставила управляющего имением и школьного учителя смеяться до тех пор, пока у них чуть не заболели животы: у меня есть малец, который теперь довольно сносно читает; он будет читать мне по вечерам из этой книги, пока я курю свою трубку, а я больше не пойду в кабак». Даже война (обычно именуемая семилетней войной), опустошившая значительную часть Германии с 1756 по 1763 год, не погасила народный энтузиазм по отношению к сочинениям Геллерта. Когда Лейпциг был взят пруссаками в 1758 году, поручик гусар отыскал мирного поэта в его доме и, не довольствуясь тем, что горячо поблагодарил его за те восхитительные книги, которым, по его словам, он был обязан столькими приятными часами, настоял — в качестве более существенного выражения своей признательности — на том, чтобы преподнести ему в подарок пару пистолетов, которые он отобрал у казака. Более того, простые солдаты сами приходили едва ли не целыми полками, чтобы послушать курс лекций по нравственной философии, который он читал публично примерно в то время; и рассказывается, что один человек, получив отпуск, сделал значительный крюк в своем пути домой, чтобы повидать, как он выражался, того честного малого, мистера Геллерта, чьи книги спасли его от превращения в распутника. Труды Геллерта неоднократно издавались в собранном виде и составляют в самом полном издании десять томов ин-децимо. Он страдал большую часть жизни от слабого здоровья и скончался в ночь на 13 декабря 1769 года на пятьдесят шестом году жизни. Долго промучившись в значительных болях, он заметил врачу незадолго до смерти, что и не думал, будто умирать так трудно, и спросил, когда можно ожидать прекращения его страданий. Когда ему сообщили, что еще один час, вероятно, освободит его, он сказал: «Слава Богу; еще один час!» — и затем лежал в молчаливом смирении, пока не пришло ожидаемое избавление. Германия оплакивала со всеми признаками народной скорби потерю своего любезного наставника, а медали и общественные памятники засвидетельствовали восхищение и благодарность всех сословий его соотечественников.

6 июля. — День рождения Джона Флаксмана, покойного выдающегося скульптора, чьи работы столь многое сделали для формирования английской школы дизайна. Флаксман родился в 1755 году в Йорке, откуда в младенчестве был перевезен в Лондон, где его отец, являвшийся изготовителем гипсовых форм, впоследствии держал лавку на Стрэнде по продаже гипсовых слепков. Занятие отца, несомненно, способствовало пробуждению гения сына; но мальчик очень рано начал обнаруживать склонность к тем искусствам, которым посвятил свою будущую жизнь, и исключительный вкус и мастерство в упражнениях своего необученного карандаша. Подобно многим другим выдающимся деятелям литературы и искусства, он был лишен из-за слабости и хрупкого здоровья своих ранних лет возможности участвовать в более грубых играх мальчиков своего возраста, что, разумеется, оставляло ему больше времени для уединенных занятий. Отец не мог позволить себе дать ему преимущества регулярного образования, но он быстро приобрел массу знаний благодаря собственным независимым усилиям. Когда ему исполнилось пятнадцать лет, он был принят студентом в Королевскую академию. Здесь он преуспел в состязании за меньшую награду — серебряную медаль; однако в борьбе за золотую президент сэр Джошуа Рейнольдс присудил приз другому. Это обстоятельство, возможно, в целом не было несчастливым для Флаксмана, хотя он тяжело переживал то, что счел несправедливостью. Его соперник, несмотря на свою удачливость в том случае, так и не поднялся до какой-либо известности; однако Флаксман с героизмом истинного гения решил изгладить это поражение своей юности будущими триумфами, славу у которых подобное решение отнять было не в силах. И это решение он благородно исполнил. Его первая работа была поручена ему братьями Веджвуд, продукцию гончарных заводов которых он украсил рисунками, сразу придавшими новый характер этой отрасли британской промышленности. В 1782 году он женился; а пятью годами позже отправился в Италию, где оставался до 1794 года, изучая знаменитые памятники изящных искусств, которыми изобилует эта страна, и в то же время упражняя собственный карандаш в создании произведений, которые вскоре распространили его славу по всей Европе. Вернувшись затем в Англию, он был избран в 1797 году кандидатом в члены, а в 1800 году — действительным членом Королевской академии. После этого он исполнил множество великих произведений в мраморе и в качестве лектора внес ценный вклад в литературу своей профессии. В течение многих лет до самой своей смерти его имя стояло в одном ряду с именами величайших живых художников Англии. Однако за отчетом о его творениях мы должны отослать читателя к недавно изданной интересной биографии его пера г-на Аллана Каннингема либо к краткому изложению этих мемуаров во втором номере «Галереи портретов». Он скончался в своем доме на Букингем-стрит 7 декабря 1826 года на семьдесят втором году жизни.






УЛУЧШЕНИЕ СОЦИАЛЬНОГО ПОЛОЖЕНИЯ.



История Соединенных Штатов Северной Америки в некоторых отношениях является одной из самых поучительных, к коим мы можем обратиться, поскольку мы точно осведомлены о происхождении этого социального сообщества, а также имеем возможность проследить его историю во всех важных фактах от самого основания различных колоний вплоть до нынешнего состояния Союза. Из всех исторических записей ничто не может сравниться с законодательными актами в деле демонстрации положения народа в любой заданный период и степени умственного развития, распространенной среди него. В американских штатах даже при их прежнем колониальном правлении было мало людей сколь-нибудь значительных в провинциях, которые не участвовали бы в тех или иных функциях управления; и поэтому мы можем рассматривать законы, принятые в тот период, как показатель мнения, разделяемого наиболее влиятельными классами.

Нам довелось иметь перед глазами старый сборник вирджинских законов под названием «Полный сборник законов Вирджинии на Большом собрании, состоявшемся в Джеймс-Сити 23 марта 1662 года», несколько выдержек из которого могут оказаться небезынтересными.

В этом томе обнаруживается лишь один закон об образовании, который предписывает учреждение колледжа «для преуспевания наук, воспитания юношества, обеспечения духовенства и содействия благочестию». Закон указывает, каким образом должны собираться средства; однако относительно их применения говорится лишь то, что должен быть приобретен земельный участок и «со столь большим удобством и скоростью, насколько возможно, на нем должны быть возведены строения для приема студентов и школяров». Жилищный вопрос, судя по всему, занимал мысли законодателей больше всего; обеспечение хорошими учителями было второстепенной задачей.

Имеется несколько постановлений о «наградах за истребление волков», которые в то время донимали даже низовья Вирджинии. В настоящее время, вследствие прироста населения, волк и прочие дикие животные, хотя о них порой и слышно, появляются крайне редко даже в горах и почти никогда не причиняют вреда. Награда «за каждого волка, уничтоженного ямой, ловушкой или иным способом, составляет 200 фунтов табака».

Табак был наиболее распространенным эталоном стоимости в Вирджинии в ту пору, как мы видим из этого и многочисленных других примеров, где штрафы и т. д. исчисляются в стольких-то фунтах табака. Так, в постановлении 35 утверждается, что «суд не должен принимать к рассмотрению какое-либо дело на сумму менее 200 фунтов табака или двадцати шиллингов стерлингов, каковое дело частный судья может и сим уполномочен и наделен властью заслушать и разрешить».

Следующий рецепт поддержания порядка содержится в постановлении под названием «Позорные столбы, устанавливаемые при каждом суде»: — «В каждом округе суд должен распорядиться об установке позорного столба, пары колодок и столба для порки близ здания суда, а также купального кресла; — и суд, не распорядившийся об установке означенных позорного столба, столба для порки, колодок и купального кресла, подлежит штрафу в 5000 фунтов табака в пользу общества».

В те дни для расширения избирательного права были предусмотрены следующие меры, которые кажутся основанными на разумном принципе: «Каждый округ, который выделит 100 акров земли и заселит их 100 налогооблагаемыми лицами, получает таковое же привилегированное право» отправки депутата. Депутаты вместе со своими сопровождающими освобождались от ареста с момента выборов до истечения десяти дней после роспуска собрания; эта привилегия, впрочем, была несколько изменена несколькими пунктами. Каждому депутату полагалось во время заседаний собрания «по 150 фунтов табака в бочках на день, помимо необходимых расходов на дорогу к собранию и обратно». Эта практика выплаты жалованья законодателям, зародившаяся в Америке при колониальной системе, продолжается в Соединенных Штатах и поныне. В Англии она окончательно прекратилась лишь в царствование Карла II. Эндрю Марвелл, один из депутатов от Халла, был последним членом Палаты общин, который, судя по всему, принимал жалованье, получать которое имели право все.

Среди торговых ограничений мы находим постановление, запрещающее посадку табака после 10 июля, что делалось «ради улучшения нашего единственного товара — табака, каковое никоим образом не может быть осуществлено иначе, кроме как уменьшением количества и улучшением качества». Что первый эффект вполне мог быть произведен постановлением без обеспечения второго, кажется весьма вероятным. Другой целью, которую преследовало правительство, было принуждение людей вопреки их воле заниматься шелководством. «Посему да будет постановлено», — заявляет законодательный орган, — «что каждый собственник земли в колонии Вирджиния должен на каждые сто акров земли, удерживаемых на правах феодального держания, посадить на означенной земле десять тутовых деревьев на расстоянии двенадцати футов друг от друга и оградить их прополкой и надежным забором от скота и лошадей». Табачные штрафы, как обычно, назначались в случае, если посадка и прополка не выполнялись должным образом; кроме того, «каждому человеку будет выдаваться из общественных сборов за каждый фунт произведенного им крученого шелка пятьдесят фунтов табака, собираемых посредством общественного сбора и выплачиваемых в том округе или тех округах, где они проживают, кои этот шелк производят». Этот акт был принят в 1662 году и, вероятно, оставался в силе долгое время; однако Вирджиния отнюдь не стала от этого страной шелководства, не является таковой она и до сих пор, хотя многие ее части весьма пригодны для выращивания этого товара. Люди, полагаем мы, до сих пор находили иные вещи более прибыльными, чем шелк.

Следующее постановление носит крайне варварский характер, не лишенный чего-то чрезвычайно нелепого в том, что касается идеи законодательного органа попытаться помешать женщинам болтать: «Поскольку многие болтливые женщины клевещут и чернят своих соседей, из-за чего их бедные мужья часто втягиваются в обременительные и тягостные тяжбы и приговариваются к большим убыткам: — посему да будет постановлено, что по искам о клевете, вызванным женами, после вынесения решения о возмещении убытков женщина наказывается погружением в воду; а если клевета столь чудовищна, что по ней присуждаются убытки на сумму более 500 фунтов табака, то женщина подвергается погружению в воду за каждые 500 фунтов табака, присужденные взысканию с мужа, если он отказывается выплатить табак».

Эта старая книга законов Вирджинии полна подобных процитированным постановлений: некоторые из них чрезвычайно вредны, а другие весьма смехотворны. Было бы, однако, несправедливо говорить, что в ней нет также и некоторых хороших предписаний. Если бы история нашей или любой другой страны была написана на основе законодательных актов и проиллюстрирована, где только возможно, конкретными делами из судебной практики, мы тогда начали бы иметь некоторое представление о том, что такое история. Вместо блеска или безумств немногих, занимающих внимание историка, мы смогли бы составить более полную картину состояния всего общества и более точную оценку прогресса, достигнутого в социальном знании.






ГИБЕЛЬ КОРАБЛЯ «РОЯЛ ДЖОРДЖ».



29 августа 1782 года возникла необходимость в том, чтобы «Роял Джордж», 108-пушечный линейный корабль, недавно прибывший к Спитхеду из похода, перед тем как снова выйти в море, подвергся операции, которую моряки технически называют накренением судна. В подобных случаях корабль в определенной степени наклоняют на один бок, в то время как дефекты ниже ватерлинии с другого борта осматриваются и устраняются. Этот способ действий, как мы полагаем, в настоящее время весьма широко применяется там, где устраняемые дефекты незначительны или где (как это было в случае с «Роял Джорджем») желательно избежать задержки с заходом в док. Операция обычно выполняется в тихую погоду и при спокойной воде и сопряжена со столь незначительными трудностями и опасностью, что офицеры и команда обычно остаются на борту, а пушки и припасы не выгружаются.

Работы на «Роял Джордже» начались рано утром: бригада рабочих из Портсмутской верфи поднялась на борту, чтобы помочь корабельным плотникам. Рассказывают, что, обнаружив необходимость содрать больше обшивки, чем предполагалось, рабочие в своем стремлении добраться до повреждения в днище корабля были побуждены накренить его слишком сильно, когда внезапный шквал ветра целиком опрокинул его на бок; и поскольку пушечные порты были открыты, а пушки покатились на накрененный бок, корабль не смог выпрямиться, мгновенно заполнился водой и пошел ко дну.

Это роковое происшествие случилось около десяти часов утра; адмирал Кемпенфельдт писал в своей каюте, а бо́льшая часть людей находилась между палубами. Корабль, как это обычно бывает при заходе в порт, был переполнен людьми с берега, в особенности женщинами, коих, как предполагается, на борту было не менее трехсот. Среди пострадавших оказалось немало жен и детей младших офицеров и матросов, которые, зная, что корабль вскоре отправится в дальнее и опасное плавание, жадно ухватились за возможность навестить своих мужей и отцов.

Адмирал, многие храбрые офицеры и большинство тех, кто находился между палубами, погибли; бо́льшая часть караула и те, кто случайно оказался на верхней палубе, были спасены шлюпками флота. Около семидесяти других человек также спаслись. Точное количество людей на борту в тот момент установить не удалось; однако подсчитали, что погибло от 800 до 1000 человек. Капитан Вагорн, чья храбрость в сражении в Северном море под началом адмирала Паркера обеспечила ему командование этим кораблем, спасся, хотя и получил тяжелые ушибы и побои; но его сын, лейтенант на «Роял Джордже», погиб. Такова была сила водоворота, вызванного внезапным погружением столь огромной массы в воду, что провиантское судно, стоявшее у борту «Роял Джорджа», затопило; а несколько мелких судрышек на значительном удалении находились в непосредственной опасности.

Адмирал Кемпенфельдт, которому было почти 70 лет, оплакивался всеми особо и повсеместно. С точки зрения общих наук и здравого суждения он являлся одним из первых военно-морских офицеров своего времени, а в особенности в искусстве маневрирования флотом командиры той эпохи почитали его непревзойденным. Его превосходные качества как человека, как говорят, не уступали его профессиональным достоинствам.

Это печальное событие было запечатлено поэтом Купером в следующих прекрасных строках:—





Toll for the brave!

The brave, that are no more!

All sunk beneath the wave,

Fast by their native shore.




Eight hundred of the brave,

Whose courage well was tried,

Had made the vessel heel,

And laid her on her side.




A land-breeze shook the shrouds,

And she was overset;

Down went the Royal George,

With all her crew complete.




Toll for the brave!

Brave Kempenfeldt is gone;

His last sea-fight is fought;

His work of glory done.




It was not in the battle;

No tempest gave the shock;

She sprang no fatal leak;

She ran upon no rock.




His sword was in its sheath;

His fingers held the pen,

When Kempenfeldt went down,

With twice four hundred men.




Weigh the vessel up,

Once dreaded by our foes!

And mingle with our cup

The tear that England owes.




Her timbers yet are sound,

And she may float again,

Full charg’d with England’s thunder,

And plough the distant main.




But Kempenfeldt is gone,

His victories are o’er;

And he, and his eight hundred,

Shall plough the wave no more.













Странный способ излечения породистой лошади. — Я видел, как породистых лошадей в Египте отучали от привычки кусаться, поднося им в самый момент укуса баранью ногу, только что снятую с огня: боль, которую лошадь испытывает, прокусывая горячее мясо, заставляет ее после нескольких уроков оставить дурную привычку. — Буркхардт.





Бедуины никогда не позволяют лошади в момент ее рождения упасть на землю; они принимают ее на руки и так лелеют в течение нескольких часов, занимаясь мытьем и распрямлением ее нежных конечностей и лаская ее так, как стали бы ласкать младенца. После этого они опускают ее на землю и с особым вниманием следят за ее слабыми шагами, с той самой поры пророчествуя о достоинствах или изъянах своего будущего спутника. — Буркхардт.





Страшные землетрясения. — Землетрясения стали причиной множества печальных перемен в Калабрии; и все свидетельствует о жестоких опустошениях, причиненных землетрясением 1783 года. Это пугающее бедствие, невообразимым образом изменившее облик этих стран, предварялось самыми устрашающими знамениями. Густые, плотные и неподвижные туманы казались тяжело повисшими над землей: в некоторых местах атмосфера выглядела раскаленной докрасна, так что люди ожидали, что она вот-вот вспыхнет пламенем; вода в реках приобрела пепельный и мутный цвет, в то время как вокруг распространялось удушливое зловоние серы. Сильные толчки, повторявшиеся с различными интервалами с 5 февраля по 28 мая, уничтожили бо́льшую часть построек в Ближней Калабрии. Число жителей, погребенных под развалинами своих домов или погибших на берегах Сциллы, оценивалось примерно в 50 000 человек. Реки, чье течение было остановлено обрушением гор, превратились в бесчисленные зараженные озера, отравляющие воздух во всех направлениях. Дома, деревья и большие поля были одновременно унесены на дно глубоких ущелий, не будучи разорваны толчком; короче говоря, все чрезвычайные бедствия и изменения, которые могут быть произведенты землетрясениями, наблюдались в этот плачевный период в различных формах, кои их характеризуют. — Калабрия во время военного проживания.





Возраст овец. — Возраст овцы можно определить по осмотру передних зубов. Их насчитывается восемь, и они появляются в течение первого года, будучи все небольшого размера. На втором году два средних зуба выпадают, и на их месте появляются два новых зуба, легко отличающиеся тем, что они крупнее. На третьем году еще два маленьких зуба, по одному с каждой стороны, выпадают и заменяются двумя крупными; так что теперь посредине имеются четыре крупных зуба и по два заостренных с каждой стороны. На четвертом году крупные зубы насчитываются в числе шести, а остаются лишь два маленьких, по одному на каждом конце ряда. На пятом году оставшиеся маленькие зубы выпадают, и все передние зубы становятся крупными. На шестом году все они начинают стираться, а на седьмом, иногда раньше, некоторые выпадают или ломаются.


⁂ Из «Руководства горного пастуха», полезного небольшого трактата о природе, болезнях и содержании овец, являющегося № 24 «Фермерской серии», издаваемой под наблюдением Общества распространения полезных знаний.







Анекдот о покойном достопочтенном Генри Кавендише. — В одно воскресное вечернее время он стоял в доме сэра Джозефа Бэнкса в переполненной комнате, беседуя с г-ном Хэтчеттом, когда доктор Ингенхауз, отличавшийся значительной напыщенностью манер, подошел, ведя за руку австрийского джентльмена, и официально представил его г-ну Кавендишу. Он пространно перечислил титулы и заслуги своего друга и заявил, что тот необычайно стремился быть представленным столь глубокому и повсеместно известному и прославленному философу, какового являл собой г-н Кавендиш. Как только доктор Ингенхауз закончил, австрийский джентльмен начал и заверил г-на Кавендиша, что его главнейшей причиной прибытия в Лондон было желание увидеть и побеседовать с одним из величайших украшений эпохи и одним из самых прославленных философов из всех, когда-либо живших. На все эти высокопарные речи г-н Кавендиш не ответил ни слова, но стоял, опустив глаза, совершенно смущенный и обескураженный. Наконец, заметив просвет в толпе, он ринулся сквозь него с максимальной быстротой, на какую был способен, и не останавливался до тех пор, пока не добрался до своей кареты, которая отвезла его прямиком домой.






⁂ The Office of the Society for the Diffusion of Useful Knowledge is at 59, Lincoln’s Inn Fields.
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Transcriber’s Notes





Новое оригинальное оформление обложки, входящее в состав этой электронной книги, передано в общественное достояние. Пообъектные изменения по сравнению с оригинальным текстом:


	стр. 124: Добавлена точка после сокращения «lbs.» во фразе «weighed, upon an average, about 700 lbs., yielding about 400 lbs. of meat».

	стр. 125: Добавлена точка после фразы «Doubtless the most beautiful part of his body is the head».

	стр. 126: Восстановлены пропущенные буквы в слове «style» во фразе «in a natural and popular style».

	стр. 126: Добавлена точка после фразы «the highest of the living artists of England».

	стр. 128: Удалена закрывающая двойная кавычка после фразы «under the various forms which characterize them».
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